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OPERACIÓN DE MANTENIMIENTO DE LA 
PAZ DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS 

NACIONES UNIDAS EN LA REPÚBLICA 
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Se autoriza la salida del país de un contingente militar del 
Ejército Nacional, para participar en la operación a partir de 

la promulgación de la presente ley 
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C Á M A R A   D E   S E N A D O R E S 
 
                  C O M I S I Ó N   D E 
          D E F E N S A   N A C I O N A L  

 

 
PROYECTO DE LEY 

 

Artículo único.- Autorízase la salida del país de 170 (ciento setenta) efectivos 

militares con sus equipos individuales y de la Unidad, pertenecientes al Ejército 

Nacional, para participar en la Operación de Mantenimiento de la Paz de la 

Organización de las Naciones Unidas, en la República Árabe Siria, a partir de la 

promulgación de la presente ley, previéndose relevos parciales o totales en el lapso 

comprendido entre los 9 (nueve) y los 12 (doce) meses. 

 

 

       RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO 

              Miembro Informante 

 

      PATRICIA AYALA 

 

     GERMÁN COUTINHO 

    

      LEONARDO DE LEÓN 

 

          JAVIER GARCÍA 
   
              
  SANDRA LAZO 
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MENSAJE Y PROYECTO DEL PODER EJECUTIVO
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M E N S A J E 

MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL. ­

MINISTERIO DEL INTERIOR. -

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES. -

06/19 

19024752 Montevideo , 2 5 MAR 2019 
SEÑORA PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA GENERAL . ­

LUCIA TOPOLANSKY .-

106 1 

El Poder Ejecutivo cumple en remitir el presente 

proyecto de ley , a efectos que ese Cuerpo conceda la 

autorización establecida en el numeral 12 del artículo 85 de 

la Constituci ón de la República , para que un contingente 

militar integrado por 170 (ciento setenta) efectivos del 

Ejército Nacional , participe en la Misión de las Naciones 

Unidas a desplegarse en la República Arabe Siria , a partir 

del día lro . de mayo del corriente año . ---------------------

Dicha participación se enmarca en la contribución con 

contingentes para el mantenimiento de la paz de la Fuerza de 

las Naciones Unidas de Observación de la Separación 

(F . N. U.O.S . ), dentro del marco del Capítulo VI de la Carta 

de las Naciones Unidas . -------------------------------------

La República Oriental de Uruguay , como política de 

Estado , ha mantenido un firme compromiso con el 

mul tilateralismo y el papel que cumple las Naciones Unidas 

en el mantenimiento de la paz y seguridad internacionales , 
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lo cual reafirma con la contribución a las Operaciones de 

Mantenimiento de l a Paz , consideradas una herramienta 

efectiva para la consolidación de la paz .------ ---- -------- -

La integración de nuestro Persona l Militar en Misiones 

Operativas de Paz, representa desafíos y motivaciones, y 

contribuye a desarrollar el sentido de servicio a l a 

comunidad internacional.------------------------------------

La histórica participación en teatros de operaciones de 

al ta conf licti vi dad ha permitido el enaltecimiento de la 

consideración internacional de nuest ro país por su 

contribución al mantenimiento de la paz y la segur i dad 

internacionales . --------------------------------- - - - --------

Nuestro país ha acumulado una rica experiencL:i e n la 

implementación de los mandatos má s complejos y asimi l ado l as 

mejores prácticas para atender las particularidades de cada 

misión. Asimismo, ha mantenido una activa pa r ticipación 

política en l os diferentes órgano s de las Naciones Uni das 

que abordan la temática, poni endo el énfasis en l a 

observancia de las normas de protección de l os derechos 

humanos , el derecho internacional humanitario y 

especialmente en la protección de civiles en el terreno . 

Todo ello ha ubicado a l país en una posición de relevanc i a 

en el sistema de operaciones de mantenimi ento de la paz. ----

Por l os fundamentos expuestos , se solicita a ese Cuerpo 

la consideración del adjunto proyecto de ley , cuya 

aprobación se encarece. -------------------------------------
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El Poder Ejecutivo saluda a la señora Presidente de la 

Asamblea General atentamente. ------ ------------ - - -- - --------

DANIEL MONTI 

MINISTRO INTERINO DE 

e _ __.., __ ~ 
r. TASARÉ VÁZQUEZ 

resid,·mte de la República 
Período 2015- 2020 
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P R O Y E C T O D E L E Y 

UNICO.- Autorizar la salida del país de 170 
~~~~~~~~~-

ARTICULO 

(ciento setenta) efectivos militares con sus equipos 

individuales y de la Unidad, pertenecientes a l Ejército 

Nacional, para participar en la Operación de Mantenimiento 

de la Paz de la Organización de las Naciones Unidas, en la 

República Árabe Siria, a partir del lro . de mayo de 2019, 

previéndose relevos parciales o totales en el lapso 

comprendido entre los 9 (nueve) y los 12 (doce) meses .------

DANIEL MON 
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RESOLUCIÓN Nº 2450 (2018)

DEL CONSEJO DE SEGURIDAD

DE NACIONES UNIDAS





Naciones Unidas S tRES/2450 (20 18) 

(i-~ Consejo de Seguridad 
~· ~ 
~ :/J! 

Distr. general 
21 de diciembre de 20 18 

~ 

Resolución 2450 (2018) 

Aprobada por el Consejo de Seguridad en su 8436ª sesión, 
celebrada el 21 de diciembre de 2018 

El Consejo de Seguridad, 

Observando con preocupación que la situación en el Oriente Medio es tensa y 
probablemente lo seguirá siendo, a menos y hasta que se alcance una solución general 
que abarque todos los aspectos del problema del Oriente Medio, 

Habiendo examinado el informe del Secretario General sobre la Fuerza de las 
Naciones Unidas de Observación de la Separación (FNUOS) de 6 de dic iembre de 
20 18 (S/20 18/ J 088) y reafirmando también su resolución 1308 (2000), de 17 de julio 
de 2000, 

Destacando que ambas partes deben acatar lo dispuesto en el Acuerdo sobre la 
Separación de las Fuerzas entre Israel y la República Árabe Siria de 1974 y respetar 
escrupulosamente el alto el fuego, 

Coincidiendo con las conclusiones del Secretario General de que las actividades 
militares que t ienen lugar en la zona de separación, independientemente de quien las 
lleve a cabo, siguen entrañando la posibilidad de intensificar las tensiones entre Israel 
y la República Árabe Siria, poniendo en peligro el alto el fuego entre los dos países 
y representando un riesgo para la población civil local y el personal de las Naciones 
Unidas sobre el terreno, 

Expresando alarma por el riesgo de que la violencia en la República Árabe Siria 
pueda provocar una grave conflagración del conflicto en la región, 

Expresando grave preocupación por todas las violaciones del Acuerdo sobre la 
Sep aración de las Fuerzas, 

Observando el informe más reciente del Secretario General sobre la situación 
en la zona de operaciones de la FNUOS, incluidas las conclusiones relativas a los 
disparos a través de la línea de al to el fuego, así como la persistencia de la act ividad 
militar en e l lado bravo de la zona de separación y, a ese respecto, recalcando que no 
debería haber ninguna fuerza militar ni equipo o personal militar en la zona de 
separación que no pertenezcan a la FNUOS, 

Subrayando la necesidad de que todas las partes en el conflicto interno sirio 
pongan fin a las acciones mi litares en la zona de operaciones de la FNUOS y respeten 
el derecho internacional humanitario, 

1!1l1i1li uíl1t11
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Haciéndose eco del llamamiento del Secretario General a todas las partes en el 
conflicto interno sirio para que pongan fin a las acciones militares en todo el país, 
incluida la zona de operaciones de la FNUOS, 

Observando la importante amenaza que representan para el personal de las 
Naciones Unidas en la zona de operaciones de la FNUOS las municiones sin detonar, 
los restos explosivos de guerra y las minas, y poniendo de relieve a este respecto la 
necesidad de llevar a cabo operaciones de desminado y el iminación de minas en 
estricto cumplimiento del Acuerdo sobre la Separación de las Fuerzas de 1974, 

Reafirmando su disposición a considerar la posibilidad de incluir en Ja Lista a 
las personas, grupos, empresas y entidades que presten apoyo al Estado Islámico en 
el Iraq y el Levante (EIIL, también conocido como Dáesh) o al Frente Al-Nusra 
(también conocido como Jabhat Fath al-Sham o Hay'at Tahrir al-Sham), incluidos 
quienes les proporcionen financiación o armas o realicen actividades de planificación 
o reclutamiento en favor del EJJL o el Frente Al -Nusra y todas las demás personas , 
grupos, empresas y entidades asociados con el EIIL y Al-Qaida que figuran en la Lista 
de Sanciones contra el EIIL (Dáesh) y Al-Qaida, incluidos quienes participen en 
ataques contra el personal de mantenimiento de la paz de la FNUOS o apoyen tales 
ataques de cualquier otra forma, 

Reconociendo la necesidad de realizar esfuerzos para ajustar de manera flexible 
el dispositivo de la FNUOS a fin de reducir al mínimo el riesgo para su personal 
mientras Ja Fuerza sigue cumpliendo su mandato, pero poniendo de relieve al mismo 
tiempo que el objetivo final es que el personal de mantenimiento de la paz regrese a 
sus posiciones en la zona de operaciones de Ja FNUOS tan pronto como sea posible, 

Poniendo de relieve la importancia de que el Consej o de Seguridad y los países 
que aportan contingentes tengan acceso a los informes y datos relacionados con Ja 
configuración del redespliegue de la FNUOS, y reafirmando que esa información lo 
ayuda a evaluar las actividades rle la FNUOS y a adaptar o revisar su mandato, así 
co mo a celebrar consultas efectivas con los p aíses que aportan contingentes, 

Recalcando Ja necesidad de que la FNUOS tenga a su disposición todos los 
medios y recursos necesarios para cumplir su mandato de manera segura y sin riesgo, 
lo que incluye tecnología y equipo para mejorar su observación de Ja zona de 
separac ión y Ja línea de alto el fuego, y para aumentar su propia protección, según 
proceda, y recordando que el robo de armas y municiones, vehículos y otros activos 
de las Naciones Unidas, así como el saqueo y destrucción de instalaciones de las 
Naciones Unidas, son inaceptables, 

Expresando su profundo reconocimiento al personal militar y civil de la FNUOS, 
incluido el del Grupo de Observadores en el Golán, por los servicios que presta en un 
entorno operacional que sigue siendo dificil, recalcando la importante aportación que 
real iza la presencia ininterrumpida de la FNUOS a la paz y la seguridad en el Oriente 
Medio, acogiendo con beneplácito las medidas adoptadas para reforzar la seguridad 
del personal de Ja FNUOS, incluido el Grupo de Observadores en el Golán, y 
destacando Ja necesidad de mantener una vigilancia constante para garantizar Ja 
seguridad del personal de Ja FNUOS y del Grupo de Observadores en el Golán, 

Condenando enérgicamente los incidentes que amenazan la seguridad del 
persona l de las Naciones Unidas, 

Expresando su reconocimiento a la FNUOS, incluido el Grupo de Observadores 
en el Golán, por los esfuerzos que sigue haciendo para afianzar su presencia en el 
campamento de Faouar y por los nuevos avances realizados para ampliar su presencia 
en su zona de operaciones mediante patrullas y la rehabi litación de las posiciones en 
el lado bravo, 

18-22511 
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Tomando nota del plan del Secretario General para el regreso de la FNUOS a 
las posiciones desalojadas en el lado bravo sobre la base de una evaluación continua 
de la seguridad en la zona de separación y sus alrededores, y de las deliberaciones y 
la coordinación constantes con las partes, 

Recuerda que el despliegue de la FNUOS y el Acuerdo sobre la Separación de 
las Fuerzas de 1974 son pasos hacia una paz justa y duradera sobre la base de su 
resolución 33 8 ( 1973 ), 

Recordando su solicitud al Secretario General de que vele por que los datos 
relacionados con la eficacia de las operaciones de paz, incluidos los relativos al 
desempeño de las actividades de mantenimiento de la paz, se empleen para mejorar 
el análisis y la evaluación de las operaciones de las misiones, sobre la base de 
parámetros claros y bien definidos, 

Recordando la resolución 2242 (20 15) y su aspiración de aumentar el número 
de mujeres en los contingentes militares y las fuerzas de policía de las operaciones de 
mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas, 

1. Exhorta a las partes interesadas a que apliquen inmediatamente su 
resolución 338 (1973) , de 22 de octubre de 1973; 

2. Destaca la obligación que tienen ambas partes de respetar escrupulosa y 
plenamente lo dispuesto en el Acuerdo sobre la Separación de las Fuerzas de 1974, 
exhorta a las partes a que actúen con la máxima moderación e impidan toda violación 
del alto el fuego y de la zona de separaci ón, alienta a las partes a que aprovechen de 
manera habitual la función de enlace de la FNUOS para tratar cuestiones de interés 
mutuo, según proceda, y reca lca que en Ja zona de separación no debe haber actividad 
militar de ningún tipo, incluidas operaciones militares de las Fuerzas Armadas Árabes 
Sirias; 

3. Subraya que los grupos armados de la oposición no deben 11cvar a cabo 
ninguna actividad militar en la zona de separación, e insta a los Estados Miembros a 
que transmitan con firmeza a los grupos armados de la oposición siria presentes en la 
zona de operaciones de la FNUOS que esta sigue siendo una entidad imparcial y que 
deben poner fin a todas las actividades que pongan en peligro a los efectivos de 
mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas sobre el terreno y dar libertad al 
personal de las Naciones Unidas sobre el terreno para cumplir su mandato de manera 
segura y sin riesgo; 

4. Exhorta a todos los grupos ajenos a la FNUOS a que abandonen todas las 
posiciones de la Fuerza y a que devuelvan los vehículos, las armas y demás equipo 
del personal de mantenimiento de la paz; 

5 . Exhorta a todas las partes a que cooperen plenamente con las operaciones 
de la FNUOS, respeten sus prerrogativas e inmunidades y aseguren su libertad de 
circulación, así como la seguridad y el acceso irrestricto e inmediato del personal de 
las Naciones Unidas que ejecuta su mandato, incluida la entrega sin trabas del equipo 
de la FNUOS y la util ización temporal de otros puertos de entrada y salida, según sea 
necesario, para que las actividades de rotación y reabastecimiento de los contingentes 
se desarrollen en condiciones de seguridad y si n riesgo, de conformidad con los 
acuerdos existentes, e insta al Secretario General a que informe con prontitud al 
Consejo de Seguridad y a los países que aportan contingentes de toda acción que 
menoscabe la capacidad de la FNUOS para cumplir su mandato; 

6. Acoge con beneplácito la rcapertura del cruce de Quneitra y alienta a las 
partes a que presten todo el apoyo necesario para que la FNUOS pueda util izar 
plenamente el cruce, de conformidad co n los procedimientos establecidos, a fin de 
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que la FNUOS pueda ampliar sus operaciones en el lado bravo para facilitar la 
ejecución eficaz y eficiente de su mandato; 

7. Acoge con beneplácito los esfuerzos que está reali zando la FNUOS para 
afianzar su presencia en el campamento de Faouar e intensificar sus operaci ones en 
la zona de separación, así como la cooperación de las partes para faci litar este r egreso, 
junto con los esfuerzos constantes para planifi car e l pronto regreso de la FNUOS a 
las posiciones desaloj adas de la zona de separación, incluido el suministro de medios 
adecuados para su protección, sobre la base de una evaluación continua de la 
seguridad en la zona, y alienta a la mis ión a que retome sus responsab ilidades en las 
zonas de limitación del lado bravo tan pronto como sea viab le; 

8. Recalca la importancia de que se avance en el despliegue de la tecnología 
apropiada, incluidos medios para neutral izar los artefactos explosivos improvisados 
y un sistema de detección y alerta, así como para atender las necesidades de personal 
civil , a fin de garantizar la seguridad del personal y el equipo de la FNUOS, tras 
celebrar las consultas correspondi entes con las partes, y observa a este respecto que 
la propuesta del Secretario General sobre esas tecnologías se ha transmitido a las 
partes para su aprobación; 

9. Alienta a las partes en el Acuerdo sobre la Separación a que colaboren de 
m anera constructiva para facilitar los arreglos necesarios con la FNUOS a fin de que 
esta regrese a las pos iciones desalojadas, teniendo en cuenta los acuerdos existentes; 

1 O. Observa que recientemente se ha realizado un examen independiente y 
alienta al Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, a la FNUOS y 
al Organismo de las Naciones Unidas para la Vigil ancia de la Tregua a qu e continúen 
las deliberaciones pertinentes sobre las recomendaciones del panel para mejorar e l 
desempeño de la misión y la ejecución del mandato de la FNUOS; 

11 . Reafirma su apoyo a la elaboración de un marco normativo integrado sobre 
el desempefio en el que se estab lezcan normas claras de actuación profesional para 
evaluar a todo el personal civ il y uniformado de las Naciones Unidas que trabaja en 
operaciones de mantenimiento de la paz y les presta apoyo, y exhorta a las Naciones 
Unidas a que apliquen ese marco a la FNUOS, y solicita al Secretario General que 
procure aumentar el número de mujeres en la FNUOS y asegurar su participación 
s igni fi ca tiva en todos los aspectos de las operaciones; 

12. Acoge con beneplácito los esfuerzos que está realizando la FNUOS para 
aplicar la política del Secretario General de to lerancia cero frente a la explotación y 
los abusos sexuales y para asegurar que su personal cumpla plenamente el código de 
conducta de las Naciones Unidas, soli c ita al Secretario General que siga adoptando 
todas las medidas necesarias al respecto y lo mantenga informado, e insta a los países 
que aportan contingentes a que tomen medidas preventivas y disc iplinarias para 
asegurar que se inves tiguen y sancionen deb idamente los actos de esa índole en que 
esté in volucrado su personal; 

13 . Decide prorrogar el mandato de la FNUOS por un período de seis meses, 
es deci r, hasta el 30 de junio de 20 19, y solic ita a l Secretario General que vele por 
que la FNUOS tenga la capacidad y los r ecursos necesarios para cumplir el mandato 
de manera segura y sin ri esgo; 

14. Solicita al Secretario General que informe cada 90 días sobre la evolución 
de la situación y las medidas adoptadas para apl icar la resolución 338 (19 73 ). 
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